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RICONOSCIMENTO IN ITALIA 

DELLE SENTENZE STRANIERE DI DIVORZIO 

PRONUMCIATE PRIMA DEL 1 MARZO 2001 

 
 
Per trascrivere in Italia il divorzio pronunciato prima del 01.03.2001 è necessaria la 
seguente documentazione: 
 
 
1) Sentenza di divorzio (Scheidungsurteil) per intero, dove sia precisata la data in cui la 

sentenza è passata in giudicato (rechtskräftig) – in ORIGINALE  o Copia 
AUTENTICATA munita di TRADUZIONE in lingua italiana fatta da uno dei traduttori 
ufficiali riconosciuti da questo Consolato Generale (*). L’ex moglie deve essere 
indicata anche con il cognome da nubile. Se così non fosse, il Tribunale (Amtsgericht) 
che ha emesso la sentenza dovrà rettificare il cognome aggiungendo quello da nubile 
(“geborene”); 

 
2) una dichiarazione ai sensi della Legge 218 del 31.05.1995 datata e sottoscritta 

dall’interessato (in ORIGINALE se inviata per posta); 
 

3) atto di matrimonio in ORIGINALE su modello internazionale (Internationale 
Heiratsurkunde) con annotazione del divorzio; 
 

4) Documento di identità valido (passaporto o carta d’identità) (Fotocopia della parte 
contenente le generalità e IMPORTANTE la firma dell’interessato se inviata per posta. 

 
 

(*) La lista dei traduttori ufficiali riconosciuti come anche il modulo per la dichiarazione di 
cui al punto 2) sono reperibili sul sito internet del Consolato Generale 
www.consmonacodibaviera.esteri.it 
 
 


